
AFTALE I FORM AF BREVVEKSLING MELLEM DEN EUROPÆISKE UNION OG 
FOLKEREPUBLIKKEN KINA I HENHOLD TIL ARTIKEL XXVIII I DEN ALMINDELIGE 

OVERENSKOMST OM TOLD OG UDENRIGSHANDEL (GATT) 1994 OM ÆNDRING AF 
INDRØMMELSER FOR ALLE DE TOLDKONTINGENTER, DER ER OMFATTET AF EU-LISTE CLXXV, 

SOM FØLGE AF DET FORENEDE KONGERIGES UDTRÆDEN AF DEN EUROPÆISKE UNION

A. Brev fra Den Europæiske Union

Hr./Fr.

Jeg skal hermed henvise til de forhandlinger og høringer, der fandt sted mellem Den Europæiske Union ("Unionen") og 
Folkerepublikken Kina ("Kina") i overensstemmelse med artikel XXVIII i den almindelige overenskomst om told og 
udenrigshandel (GATT) 1994 om ændring af indrømmelser for de toldkontingenter, der er omfattet af Den Europæiske 
Unions liste CLXXV, som følge af Det Forenede Kongeriges udtræden af Unionen som meddelt WTO-medlemmerne 
i dokument G/SECRET/42/Add.2.

Som resultat af disse forhandlinger er Kina og Unionen enige om at afslutte forhandlingerne på følgende grundlag:

1. Uden at dette berører kommende forhandlinger i henhold til artikel XXVIII i GATT 1994, og udelukkende med 
henblik på Det Forenede Kongeriges udtræden af Unionen er Kina enig i princippet bag og metoden til fordeling af de 
planlagte kvantitative forpligtelser i form af toldkontingenter, som er tildelt Unionen, der tidligere omfattede Det 
Forenede Kongerige, således at Unionen, som ikke længere omfatter Det Forenede Kongerige, overtager en vis mængde 
heraf, og den resterende mængde overtages af Det Forenede Kongerige.

2. Med hensyn til de toldkontingenter, for hvilke Kina har forhandlings- eller høringsret i henhold til artikel XXVIII 
i GATT 1994, er Kina enig i og godtager de i dokument G/SECRET/42/Add.2 foreslåede toldkontingentforpligtelser, der 
overtages af Unionen efter Det Forenede Kongeriges udtræden, jf. dog punkt 3.

3. Uanset punkt 2 er Kina og Unionen for så vidt angår de toldkontingenter, der er anført i bilaget til dette brev, enige 
om de ændringerne af de planlagte forpligtelser som fastsat deri.

4. Disse ordninger berører ikke forhandlinger og høringer mellem Unionen og andre WTO-medlemmer, der har 
forhandlings- eller høringsret i henhold til artikel XXVIII i GATT 1994, som følge af Det Forenede Kongeriges udtræden 
af Unionen som meddelt WTO-medlemmerne. Som resultat af disse forhandlinger og høringer kan Unionen overveje at 
ændre de andele og mængder, der er anført i bilaget til dette brev eller i dokument G/SECRET/42/Add.2. I tilfælde af en 
sådan ændring vedrørende Unionens tidligere forpligtelser vedrørende toldkontingenter, for hvilke Kina har 
forhandlings- eller høringsret, hører Unionen Kina med henblik på at opnå et gensidigt tilfredsstillende resultat, 
inden den foretager en sådan ændring, uden at dette berører parternes rettigheder i henhold til artikel XXVIII i GATT 
1994.

Unionen og Kina underretter hinanden om afslutningen af deres interne procedurer med henblik på denne aftales 
ikrafttræden. For så vidt angår Unionen sendes den skriftlige underretning til generalsekretæren for Rådet for Den 
Europæiske Union. Denne aftale træder i kraft på dagen, hvor den sidste notifikation foreligger.

Jeg skal hermed foreslå, at dette brev og Deres svar herpå tilsammen udgør en international aftale mellem vores to 
regeringer, herunder med henblik på artikel XXVIII, stk. 3, litra a) og b), i GATT 1994. Denne aftale er udfærdiget i to 
eksemplarer på bulgarsk, dansk, engelsk, estisk, finsk, fransk, græsk, irsk, italiensk, kroatisk, lettisk, litauisk, maltesisk, 
nederlandsk, polsk, portugisisk, rumænsk, slovakisk, slovensk, spansk, svensk, tjekkisk, tysk, ungarsk og kinesisk, idet hver 
af disse tekster har samme gyldighed.

Modtag, Hr./Fr., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse.

Den Europæiske Unions 
Tidende

DA 
L-udgaven

2026/1077 18.5.2026

ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2026/1077/oj 1/6



DA EUT L af 18.5.2026

2/6 ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2026/1077/oj



BILAG

Toldkontingenter gældende for Den Europæiske Union, der ikke længere omfatter Det Forenede 
Kongerige

Løbenummer 
for toldkontin

gentet
Beskrivelse Enhed Andre bestemmelser 

og betingelser

Indrømmelse for Unionen, der ikke 
længere omfatter Det Forenede 

Kongerige

046 Hvidløg ton Kina 38 098

047 Gulerødder og majroer, friske eller 
kølede

ton Erga omnes 1 244

051 Tørrede løg ton Erga omnes 9 770

074 Uafskallet ris ton Erga omnes 7

080 Brudris ton Erga omnes 28 360

096 Forarbejdet kød af and, gås eller 
perlehøne, kogt, stegt eller på 
lignende måde tilberedt, med 
indhold af fjerkrækød eller 
slagtebiprodukter på under 25 
vægtprocent

ton Andet 33

110 Frugtsafter ton Erga omnes 6 551

112 Tilberedte næringsmidler ton Erga omnes 783

122 Andre tilberedninger, af den art der 
anvendes til dyrefoder: Uden 
indhold af mælkeprodukter eller 
med indhold af mælkeprodukter på 
under 10 vægtprocent

ton Erga omnes 2 700

013 Krydsfinér af nåletræ, uden 
anvendelse af andet materiale:

— med ubearbejdede overflader, af 
en tykkelse på over 8,5 mm, 
eller

— slebet, af en tykkelse på over 
18,5 mm

m3 Erga omnes 448 500
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B. Brev fra Folkerepublikken Kina

Hr./Fr.

Jeg skal hermed anerkende modtagelsen af Deres brev af dags dato med følgende ordlyd:

"Jeg skal hermed henvise til de forhandlinger og høringer, der har fundet sted mellem Den Europæiske Union 
("Unionen") og Folkerepublikken Kina ("Kina") i overensstemmelse med artikel XXVIII i den almindelige overenskomst 
om told og udenrigshandel (GATT) 1994 om ændring af indrømmelser for de toldkontingenter, der er omfattet af Den 
Europæiske Unions liste CLXXV, som følge af Det Forenede Kongeriges udtræden af Unionen som meddelt 
WTO-medlemmerne i dokument G/SECRET/42/Add.2.

Som resultat af disse forhandlinger er Kina og Unionen enige om at afslutte forhandlingerne på følgende grundlag:

1. Uden at dette berører kommende forhandlinger i henhold til artikel XXVIII i GATT 1994, og udelukkende 
med henblik på Det Forenede Kongeriges udtræden af Unionen er Kina enig i princippet bag og metoden til 
fordeling af de planlagte kvantitative forpligtelser i form af toldkontingenter, som er tildelt Unionen, der tidligere 
omfattede Det Forenede Kongerige, således at Unionen, som ikke længere omfatter Det Forenede Kongerige, 
overtager en vis mængde heraf, og den resterende mængde overtages af Det Forenede Kongerige.

2. Med hensyn til de toldkontingenter, for hvilke Kina har forhandlings- eller høringsret i henhold til artikel 
XXVIII i GATT 1994, er Kina enig i og godtager de i dokument G/SECRET/42/Add.2 foreslåede toldkontingent
forpligtelser, der overtages af Unionen efter Det Forenede Kongeriges udtræden, jf. dog punkt 3.

3. Uanset punkt 2 er Kina og Unionen for så vidt angår de toldkontingenter, der er anført i bilaget til dette brev, 
enige om de ændringerne af de planlagte forpligtelser som fastsat deri.

4. Disse ordninger berører ikke forhandlinger og høringer mellem Unionen og andre WTO-medlemmer, der har 
forhandlings- eller høringsret i henhold til artikel XXVIII i GATT 1994, som følge af Det Forenede Kongeriges 
udtræden af Unionen som meddelt WTO-medlemmerne. Som resultat af disse forhandlinger og høringer kan 
Unionen overveje at ændre de andele og mængder, der er anført i bilaget til dette brev eller i dokument 
G/SECRET/42/Add.2. I tilfælde af en sådan ændring vedrørende Unionens tidligere forpligtelser vedrørende 
toldkontingenter, for hvilke Kina har forhandlings- eller høringsret, hører Unionen Kina med henblik på at opnå et 
gensidigt tilfredsstillende resultat, inden den foretager en sådan ændring, uden at dette berører parternes rettigheder 
i henhold til artikel XXVIII i GATT 1994.

Unionen og Kina underretter hinanden om afslutningen af deres interne procedurer med henblik på denne aftales 
ikrafttræden. For så vidt angår Unionen sendes den skriftlige underretning til generalsekretæren for Rådet for Den 
Europæiske Union. Denne aftale træder i kraft på dagen, hvor den sidste notifikation foreligger.

Jeg skal hermed foreslå, at dette brev og Deres regerings bekræftelse heraf tilsammen udgør en aftale i form af 
brevveksling mellem Den Europæiske Union og Folkerepublikken Kina, herunder med henblik på artikel XXVIII, stk. 3, 
litra a) og b), i GATT 1994. Denne aftale er udfærdiget i to eksemplarer på bulgarsk, dansk, engelsk, estisk, finsk, fransk, 
græsk, irsk, italiensk, kroatisk, lettisk, litauisk, maltesisk, nederlandsk, polsk, portugisisk, rumænsk, slovakisk, slovensk, 
spansk, svensk, tjekkisk, tysk, ungarsk og kinesisk, idet hver af disse tekster har samme gyldighed."

Jeg har den ære at meddele Dem, at min regering er indforstået med ovenstående brev.
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BILAG

Toldkontingenter gældende for Den Europæiske Union, der ikke længere omfatter Det Forenede 
Kongerige

Løbenummer 
for toldkontin

gentet
Beskrivelse Enhed Andre bestemmelser 

og betingelser

Indrømmelse for Unionen, der ikke 
længere omfatter Det Forenede 

Kongerige

046 Hvidløg ton Kina 38 098

047 Gulerødder og majroer, friske eller 
kølede

ton Erga omnes 1 244

051 Tørrede løg ton Erga omnes 9 770

074 Uafskallet ris ton Erga omnes 7

080 Brudris ton Erga omnes 28 360

096 Forarbejdet kød af and, gås eller 
perlehøne, kogt, stegt eller på 
lignende måde tilberedt, med 
indhold af fjerkrækød eller 
slagtebiprodukter på under 25 
vægtprocent

ton Andet 33

110 Frugtsafter ton Erga omnes 6 551

112 Tilberedte næringsmidler ton Erga omnes 783

122 Andre tilberedninger, af den art der 
anvendes til dyrefoder: Uden 
indhold af mælkeprodukter eller 
med indhold af mælkeprodukter på 
under 10 vægtprocent

ton Erga omnes 2 700

013 Krydsfinér af nåletræ, uden 
anvendelse af andet materiale:

— med ubearbejdede overflader, af 
en tykkelse på over 8,5 mm, 
eller

— slebet, af en tykkelse på over 
18,5 mm

m3 Erga omnes 448 500
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	Aftale i form af brevveksling mellem Den Europæiske Union og Folkerepublikken Kina i henhold til artikel XXVIII i den almindelige overenskomst om told og udenrigshandel (GATT) 1994 om ændring af indrømmelser for alle de toldkontingenter, der er omfattet af EU-Liste CLXXV, som følge af Det Forenede Kongeriges udtræden af Den Europæiske Union

